
ひこうきりょこう

Vocabulary and key phrases

ひこうき
hikouki
あなた は ひこうき で りょこうした こと が
あります か。
Anata wa hikouki de ryokoushita koto ga arimasu
ka.

the plane
Have you ever travelled by plane?

エコノミ－クラス
ekonomiikurasu
わたし は いつも エコノミークラス で
りょこうします。その ほう が やすい から
です。
Watashi wa itsumo ekonomiikurasu de
ryokoushimasu. Sono hou ga yasui kara desu.

the economy class
I always travel in economy class, because it's
cheaper.

ファーストクラス
faasutokurasu
わたし は いちど だけ ファーストクラス で
りょこう した こと が あります。
Watashi wa ichido dake faasutokurasu de
ryokoushita koto ga arimasu.

the first class
I've only travelled once in first class.

くうこう
kuukou
わたし は しゅっぱつ の ２じかん まえ に
くうこう に いなければ いけません。
Watashi wa shuppatsu no nijikan mae ni kuukou
ni inakereba ikemasen.

the airport
I have to be in the airport two hours before the
departure time.

ターミナル
taaminaru
わたし の フライト は ターミナル２ から
しゅっぱつします。
Watashi no furaito wa taaminaru2 kara
shuppatsushimasu.

the terminal
My flight leaves from terminal 2.

チェックイン
chekkuin
わたし は にもつ を でんしチェックイン
しました。
Watashi wa nimotsu wo denshichekkuin
shimashita.

to check in
I've checked my luggage in electronically.

チケット
chiketto
わたし は チケット の さんしょうばんごう を
もっています。
Watashi wa chiketto no sanshoubangou wo
motteimasu.

the ticket
I have the ticket reference code.

パスポート
pasupooto
パスポートなし では しゅっぱつ できません。
Pasupootonashi dewa shupaptsu dekimasen.

the passport
You cannot fly without your passport.

ちょうかにもつ
choukanimotsu
わたし は ちょうかにもつ の ため に ６０ユーロ
はらわなければ いけませんでした。
Watashi wa choukanimotsu no tame ni
rokujuuyuuro harawanakereba ikemasendeshita.

the excess baggage
I had to pay Eur60 for excess baggage.

てにもつ
tenimotsu
わたし は ラップトップ を てにもつ として
もっていきます。
Watashi wa rapputoppu wo tenimotsu toshite
motteikimasu.

the hand luggage
I take my laptop as hand luggage.
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セキュリティーコントロール
sekyuritiikontorooru
かれら は セキュリティーコントロール で わたし
の かばん を チェックしました。
Karera wa sekyuritiikontorooru de watashi no
kaban wo chekkushimashita.

the security control
They searched my bag at security control.

デューティーフリー
dyuutiifurii
わたし は デューティーフリー で こうすい を
かいました。
Watashi wa dyuutiifurii de kousui wo kaimashita.

the duty free
I bought perfume in the duty free.

とうじょうぐち
toujouguchi
わたしたち の とうじょうぐち は どこ です か。
Watashitachi no toujouguchi wa doko desu ka.

the boarding gate
Where's our boarding gate?

とうじょうする
toujousuru
わたしたち は もんだいなく とうじょう
しました。
Watashitachi wa mondainaku toujou shimashita.

to board
We boarded without any problems.

パイロット
pairotto
その パイロット は りりく の じゅんび が
できています。
Sono pairotto wa ririku no junbi ga dekiteimasu.

the pilot
The pilot is ready for take-off.

スチュワーデス
suchuwaadesu
その スチュワーデス は ひこうき の
あんぜんそうち に ついて せつめいしています。
Sono suchuwaadesu wa hikouki no anzensouchi
ni tsuite setsumeishiteimasu.

the flight attendant
The flight attendant is giving instructions for
safety on the plane.

きゃくしつじょうむいん
kyakushitsujoumuin
きゃくしつじょうむいん たち は おかし を
くばって います。
Kyakushitsujoumuin tachi wa okashi wo
kubatteimasu.

the cabin crew
The cabin crew are offering a snack.

ひじょうぐち
hijouguchi
ひじょうぐち は はっきりしていないと
いけません。
Hijouguchi wa hakkiri shiteinaito ikemasen. 

the emergency exit
The emergency exits have to be clear.

まどがわ
madogawa
わたし は まどがわ に すわりました。
Watashi wa madogawa ni suwarimashita.

the window seat
I sat down in the window seat.

つうろがわ
tsuurogawa
わたし は つうろがわ の ほう が すきです。
Watashi wa tsuurogawa no hou ga sukidesu.

the aisle seat
I prefer the aisle seat.

りりくする
ririkusuru

その ひこうき は すでに りりくしました。
Sono hikouki wa sudeni ririkushimashita.

to take off
The plane has already taken off.
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フライト
furaito
その フライト は じゅんちょうに
すすんでいます。
Sono furaito wa junchouni susundeimasu.

the flight
The flight is progressing normally.

ちゃくりくする
chakurikusuru
その ひこうき は おくれて ちゃくりくしました。
Sono hikouki wa okurete chakurikushimashita.

to land
The plane landed late.

かっそうろ
kassouro
その かっそうろ は あいています。
Sono kassouro wa aiteimasu.

the runway
The runway is free.

にもつひきとりじょ
nimotsuhikitorijo
にもつひきとりじょ で、わたし は じぶん の
にもつ が ない こと に きづきました。
Nimotsuhikitorijo de, watashi wa jibun no nimotsu
ga nai koto ni kidukimashita.

the baggage reclaim
At baggage reclaim, I realised mine wasn't
there.

のりつぎ を する
noritsugi wo suru
わたしたち は チューリッヒ で のりつぎ を
しなければ いけませんでした。
Watashitachi wa chuurihhi de noritsugi wo
shinakereba ikemasendeshita.

to stop over
We had to stop over in Zurich.
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Dialogue

ニューヨーク に ついた ばか り の マーク は、フライト
に ついて はなす ため かのじょ に でんわします。
Nyuuyooku ni tsuita bakari no Marc wa, furaito ni tsuite
hanasu tame kanojo ni denwashimasu.

マリア: ！もしもしたび は どう でした か。
Moshimoshi! Tabi wa dou deshita ka.
マーク: よかった です。わたし は でんしチェックイン を
して、すぐ に とうじょうしました。
Yokatta desu. Watashi wa denshichekkuin wo shite, sugu
ni toujoushimashita.
マリア: フライト は とても ながかった です か。
Furaito wa totemo nagakatta desu ka.
マーク: すこし、でも スチュワーデス は とても
しんせつでした。
Sukoshi, demo suchuwaadesu wa totemo
shinsetsudeshita.
マリア: ああ そう です か。しんせつ とは どういう いみ
です か。
Aa soudesu ka. Shinsetsu towa douiu imi desu ka.
マーク: ねえ、かれら は しごと を している だけ です
よ。
Nee, karera wa shigoto wo shiteiru dake desu yo.
マリア: ごめんなさい、あなた が とても とおく に
いるので、しっとして しまいます。
Gomennnasai, anata ga totemo tooku ni irunode
shittoshite shimasimasu.

Marc, who has just arrived in New York, calls his
girlfriend to tell her about the flight.

Maria: Hello honey! How was the trip?
Marc: Very good. I checked in electronically and I
boarded immediately.
Maria: Was the flight very long?
Marc: A little, but the flight attendants were very
friendly.
Maria: Ah! Yes? What do you mean friendly?
Marc: Darling, they were only doing their job.
Maria: I'm sorry, it's just that you're very far away and
I get jealous.
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Please choose the correct answer

1. マーク は チェックイン と とうじょう に どのくらい  じかん が かかりました か。
Marc wa chekkuin to toujou ni donokurai jikan ga kakarimashita ka.
a. かれ は チェックイン を する ひつよう が ありません でした。
   Kare wa chekkuin wo suru hitsuou ga arimasen deshita.
b. ほとんど じかん が かかりません でした。チェックイン と とうじょう は とても はやかった です。
   Hotondo jikan ga kakarimasen deshita. Chekkuin to toujou wa totemo hayakatta desu.
c. チェックイン では ながい れつ が あって、たくさん じかん が かかりました。
   Chekkuin dewa nagai retsu ga atte, takusan jikan ga kakarimashita.

2. なぜ スチュワーデス は しんせつでした か。
Naze suchuwaadesu wa shinsetsudeshita ka.
a. なぜなら かのじょら は しごと を していた だけ だから です。
   Nazenara kanojora wa shigoto wo shiteita dake dakara desu.
b. なぜなら かのじょら は マーク が すきだった から です。
   Nazenara kanojora wa Marc ga sukidatta kara desu.
c. なぜなら かのじょら は じょうきゃく を からかっていた から です。
   Nazenara kanojora wa joukyaku wo karakatte ita kara desu.

3. なぜ マリア は しっとしています か。
Naze Maria wa shittoshiteimasu ka.
a. なぜなら マーク は スチュワーデス が とても すきだった から です。
   Nazenara Marc wa suchuwaadesu ga totemo sukidatta kara desu.
b. なぜなら スチュワーデス が マーク に しんせつだった から です。
   Nazenara suchuwaadesu ga Marc ni shinsetsudatta kara desu.
c. なぜなら マリア は いつも スチュワーデス に なりたかった から です。
   Nazenara Maria wa itsumo suchuwaadesu ni naritakatta kara desu.

Answers: 1(b): 2(a): 3(b)

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

www.busuu.com - All rights reserved   5/5

http://www.tcpdf.org

